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- Benutzen Sie die Nähmaschine nicht, wenn das Netzkabel
oder der Netzstecker beschädigt ist, die Nähmaschine nicht
richtig funktioniert, sie zu Boden oder ins Wasser gefallen ist
oder in irgendeiner Art und Weise beschädigt wurde. Lassen
Sie die Nähmaschine von einem autorisierten Kundendienst
in Ihrer Nähe untersuchen, reparieren, elektrisch oder me-
chanisch einstellen.

- Achten Sie bei der Benutzung der Nähmaschine darauf, dass
die Lüftungsschlitze nicht abgedeckt sind. Sie müssen außer-
dem darauf achten, dass die Lüftungsschlitze der Näh- und
Stickmaschine und des Fußanlassers nicht durch Fusseln,
Staub oder herabhängende Stoffe abgedeckt werden.

- Berühren Sie keine beweglichen Teile. Besondere Vorsicht
ist im Bereich der Nähmaschinennadel geboten.

- Verwenden Sie immer die korrekte Stichplatte. Eine falsche
Platte kann zu Nadelbruch führen.
Verwenden Sie keine verbogenen Nadeln.

- Schieben oder ziehen Sie den Stoff nicht beim Nähen. Die
Nadel kann sich sonst verbiegen oder brechen.
Tragen Sie eine Schutzbrille.

- Schalten Sie für Arbeiten im Nadelbereich, wie Einfädeln der
Nadel, Wechseln der Nadel, Einfädeln des Unterfadens oder
Wechseln des Nähfußes usw., immer zuerst die Nähma-
schine aus („0“).

- Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände in die Lüftungs-
schlitze eindringen.
Benutzen Sie die Maschine nicht im Freien.

- Verwenden Sie die Maschine nicht in Räumen, in denen
Aerosole (Sprays) verwendet werden oder Sauerstoff
zugeführt wird.

- Stellen Sie zuerst alle Schalter auf („0“), bevor Sie den Netz-
stecker aus der Steckdose ziehen.

- Ziehen Sie den Stecker niemals am Kabel aus der Steckdose.

-

-

-
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Diese Haushaltsnähmaschine wurde im Einklang mit IEC/EN 
60335-2-28 entwickelt und konstruiert. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Bei der Verwendung von elektrischen Geräten sind stets die 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen zu beachten. Zusätzlich 
gilt: 
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung für Ihre Maschine vor der 
erstmaligen Benutzung aufmerksam durch. Bewahren Sie die 
Anleitung an einem geeigneten Platz in der Nähe der Maschine 
auf. Denken Sie bei einer Übergabe der Maschine an Dritte 
daran, die Anleitung mit auszuhändigen.

VORSICHTSMASSNAHMEN – ZUR VERMEIDUNG VON 
STROMSCHLÄGEN: 
-  Lassen Sie eine Nähmaschine nicht unbeaufsichtigt, wenn

sie an das Stromnetz angeschlossen ist. Trennen Sie die
Nähmaschine unmittelbar nach Gebrauch vom Stromnetz und
ebenso vor dem Reinigen, bei Entfernen der Gehäuseabde-
ckung, beim Ölen und allen anderen in dieser Gebrauchsan-
leitung genannten Wartungsarbeiten.

-  Eine defekte oder zerbrochene LED-Lampe muss, zur Vermeidung
von Gefahren, vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer
gleichermaβen qualifizierten Person ausgetauscht werden.

ACHTUNG – ZUR VERMEIDUNG VON VERBRENNUNGEN, 
BRÄNDEN, STROMSCHLÄGEN UND VERLETZUNGEN: 
-  Gestatten Sie nicht, dass die Nähmaschine als Spielzeug

verwendet wird. Erhöhte Vorsicht ist geboten, wenn die Näh-
maschine von oder in der Nähe von Kindern verwendet wird.

-  Die Nähmaschine darf nur für die in dieser Gebrauchsanleitung
beschriebenen Zwecke verwendet werden. Verwenden Sie
ausschließlich das vom Hersteller empfohlene und in dieser
Gebrauchsanleitung aufgelistete Zubehör.
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FÜR LÄNDER AUßERHALB EUROPAS:
Diese Nähmaschine ist nicht für die Verwendung von Personen 
mit reduzierten physischen, sensorischen bzw. mentalen Fähig-
keiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis vorgesehen 
(einschließlich Kinder), es sei denn, sie werden beim Gebrauch 
der Nähmaschine von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder angeleitet. Kinder sind zu beaufsich-
tigen um sicherzustellen, dass sie nicht mit der Nähmaschine 
spielen.
Der Geräuschpegel bei normalen Betriebsbedingungen liegt 
unter 75 dB(A).
Die Nähmaschine darf nur mit einem Fußanlasser Typ FC-
1902, KD-1902 (110-120V) / FC-2902A, FC-2902D, KD-2902 
(220-240V) von ZHEJIANG FOUNDER MOTOR CORPORA-
TION LTD. (China) betrieben werden. / 4C-316B (110-125V) / 
4C-326G (230V) von Wakaho Electric Ind. Co., Ltd. (Vietnam) 
betrieben werden.

WARTUNG VON DOPPELT ISOLIERTEN GERÄTEN 
Ein doppelt isoliertes Gerät ist nicht geerdet, sondern hat zwei 
Isoliersysteme. Ein doppelt isoliertes Gerät hat weder eine 
Erdung, noch sollte eine Erdung nachträglich hinzugefügt 
werden. Die Wartung eines doppelt isolierten Geräts erfordert 

-

werden. Die Ersatzteile für ein doppelt isoliertes Gerät müssen 
mit den Teilen im Gerät identisch sein. Ein doppelt isoliertes 
Gerät ist mit der Aufschrift DOPPELTE ISOLIERUNG (DOUBLE 
INSULATION) oder DOPPELT ISOLIERT (DOUBLE INSULATED) 
gekennzeichnet.

8 DE / AT / CH

Ergreifen Sie stets den Stecker, nicht das Kabel. 
-  Mit dem Fußanlasser wird die Maschine bedient. Achten Sie

darauf, dass keine Objekte darauf liegen/stehen.
Benutzen Sie die Nähmaschine nicht, wenn sie nass ist.

-  Wenn das am Fußanlasser befestigte Netzkabel beschädigt
ist, muss es, zur Vermeidung von Gefahren, vom Hersteller,
dessen Kundendienst oder anderem  Personal
ausgetauscht werden.

-  Diese Nähmaschine ist doppelt isoliert. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile. Siehe die Hinweise für die Wartung von
doppelt isolierten Geräten.

DIESE SICHERHEITSHINWEISE GUT AUFBEWAHREN
NUR FÜR EUROPA:
Dieses Gerät kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren 
und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnisse verwendet werden, wenn diese unter Aufsicht stehen 
oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten 
haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigungs- und Instand-
haltungsarbeiten dürfen von Kindern nur unter Aufsicht durch-
geführt werden.
Der Geräuschpegel bei normalen Betriebsbedingungen liegt 
unter 75 dB(A).
Die Nähmaschine darf nur mit einem Fußanlasser Typ FC-1902, 
KD-1902 (110-120V) / FC-2902A, FC-2902D, KD-2902  
(220-240V) von ZHEJIANG FOUNDER MOTOR CORPORATION 
LTD. (China) betrieben werden. / 4C-316B (110-125V) / 4C-326G 
(230V) von Wakaho Electric Ind. Co., Ltd. (Vietnam) betrieben 
werden.

-
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WICHTIG: Passen Sie die Nadelgröße der Fadendicke und der Stoffdichte an.
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WICHTIG: Passen Sie die Nadelgröße der Fadendicke und der Stoffdichte an.
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Bitte beachten Sie, dass dieses Produkt so zu entsorgen ist, dass es gemäß den nationalen 
Entsorgungsvorschriften für Elektroprodukte bzw. elektronische Produkte recycelt werden 
kann. Elektrische Geräte dürfen nicht als unsortierter Hausmüll sondern müssen an dafür 
ausgewiesenen Sammelstellen entsorgt werden. Informationen über die verfügbaren 
Sammelsysteme erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung. Eventuell ist Ihr Fachhändler 
im Fall eines Neukaufs auch dazu verpflichtet, das Altgerät gratis für Sie zu entsorgen.
Bei der Entsorgung von Elektrogeräten mit dem normalen Hausmüll können gefährliche 
Substanzen auf der Mülldeponie in das Grundwasser sickern, so in die Nahrungskette 
gelangen und die Gesundheit schädigen.

Singer Service Center
Breitefeld 15, D-64839 Münster bei Dieburg
Telefon: 00800-74643700
E-Mail: singer-service-de@teknihall.de
Internet: www.singerdeutschland.de

VSM Austria GmbH
Moosstr. 60, A-5020 Salzburg
Telefon: 00800-74643700
E-Mail: singer-service-at@teknihall.com
Internet: www.singeraustria.com

VSM Switzerland GmbH
Hauptstr. 91, CH-5070 Frick
Telefon: 062-8715665
E-Mail: ursula.moesch@vsmgroup.com
Internet: www.singerswitzerland.com

25DE / AT / CH
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Bitte beachten Sie, dass dieses Produkt so zu entsorgen ist, dass es gemäß den nationalen 
Entsorgungsvorschriften für Elektroprodukte bzw. elektronische Produkte recycelt werden 
kann. Elektrische Geräte dürfen nicht als unsortierter Hausmüll sondern müssen an dafür 
ausgewiesenen Sammelstellen entsorgt werden. Informationen über die verfügbaren 
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A-6890 Lustenau
www.singer.ag

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, 
Folien in die
Wertstoffsammlung.
WARNUNG! Erstickungsgefahr! Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern

Service  29219
teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrieisson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach
Deutschland
Hotline: +800 835 64 25
Email: singeraustria-service-de@teknihall.com

Manufacturer:
VSM Group AB, SVP Worldwide
Soldattorpsgatan 3, 
SE-55474 Jönköping SCHWEDEN

Vertrieben durch: Helmut Hämmerle Maschinenhandel 
Ges.m.b.H. & Co. KG, Millennium Park 1, 
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5 HU



6 HU



7 HU

Müszaki adatok 

Nevleges feszültseg 

Nevleges teljesftmeny 

Meretek 

Kabelhossz 

Suly 

Anyaga 

Kezelöelemek 

Kijelzöelemek 

Ors6rendszer 

T ürendszer 

Zavarszüres 

TÜV-vizsgalat 

Termekgarancia 

Osztaly 

56 HU 

-Gep

- Behajtott fogantyuval

- Hal6zati kabel

- Pedalkabel

-Gep

- Hal6zati kapcsol6 be/ki

- Pedal a varrasi sebesseghez

- Varr61ampa 

Bevezetes 

120V/ 60Hz (EszakAmerika) 

.230 V/ 50 Hz (Europa) 

.70 Watt  

.kb . 375 x 163 x 270 mm (Sz x Max Me) 

.kb . 1,8 m 

.kb . 1,4 m 

.kb . 5,2 kg 

Alumfnium I müanyag 

Van 

Van 

Van 

CB ors6 

130/705H 

Az EU-iranyelvnek megfeleleöen 

igen 

3 ev
II 



8 HU

A hibás, vagy törött LED-lámpát a sérülések elkerülése érdekében 
cseréltesse ki a gyártóval, annak ügyfélszolgálatával, vagy egy 
hasonló szakképzettséggel rendelkező személlyel.
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ÜGYFÉLSZOLGÁLAT 29219
teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach
Deutschland / Germany / Németország

Hotline: +800 835 644 25

Manufacturer:
VSM Group AB, SVP Worldwide 
Soldattorpsgatan 3, SE-554 74 Jönköping Svédország

Gyártó:
Helmut Hämmerle Maschinenhandel Ges.m.b.H.& Co. 
KG, Millennium Park 1, AT-6890 Lustenau, Ausztria

www.singer.ag
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